
Elisha Called; Elijah translated 1 of  8

EELLIISSHHAA CCAALLLLEEDD;; EELLIIJJAAHH TTRRAANNSSLLAATTEEDD
BIBLE TEXT  : I Kings 19:19-21;  II Kings 2:1-18

LESSON 308 Senior Course
MEMORY VERSE: “Blessed are they which do hunger and thirst after righteousness:  for they shall 
be filled”  (Matthew 5:6). 

BIBLE TEXT  in King James Version BIBLE REFERENCES:

1 Kings 19:19-21 
19 So he departed thence, and 
found Elisha the son of Shaphat, 
who was plowing with twelve yoke 
of oxen before him, and he with 
the twelfth: and Elijah passed by 
him, and cast his mantle upon 
him. 
20 And he left the oxen, and ran 
after Elijah, and said, Let me, I 
pray thee, kiss my father and my 
mother, and then I will follow 
thee. And he said unto him, Go 
back again: for what have I done 
to thee? 
21 And he returned back from him, 
and took a yoke of oxen, and slew 
them, and boiled their flesh with 
the instruments of the oxen, and 
gave unto the people, and they 
did eat. Then he arose, and went 
after Elijah, and ministered unto 
him. 
2 Kings 2:1-18 
1 And it came to pass, when the 
LORD would take up Elijah into 
heaven by a whirlwind, that Elijah 
went with Elisha from Gilgal. 
2 And Elijah said unto Elisha, Tarry 
here, I pray thee; for the LORD
hath sent me to Bethel. And Elisha 
said unto him, As the LORD liveth, 
and as thy soul liveth, I will not 
leave thee. So they went down to 
Bethel. 
3 And the sons of the prophets that 
were at Bethel came forth to 
Elisha, and said unto him, Knowest 
thou that the LORD will take away 
thy master from thy head to day? 
And he said, Yea, I know it; hold 
ye your peace. 
4 And Elijah said unto him, Elisha, 
tarry here, I pray thee; for the 

II CCaallll ooff GGoodd
11.. EElliijjaahh ppllaacceedd hhiiss mmaannttllee uuppoonn EElliisshhaa;; aanndd tthhiiss aacctt ttyyppiiffiieedd tthhee

ccaallll ooff GGoodd,, II KKiinnggss 1199::1166,, 1199;;
Exodus 3:1-2 

1 Now Moses kept the flock of Jethro his father in law, the 
priest of Midian: and he led the flock to the backside of the 
desert, and came to the mountain of God, even to Horeb. 
2 And the angel of the LORD appeared unto him in a flame of 
fire out of the midst of a bush: and he looked, and, behold, 
the bush burned with fire, and the bush was not consumed. 
Judges 6:11-12 
11 And there came an angel of the LORD, and sat under an 
oak which was in Ophrah, that pertained unto Joash the 
Abiezrite: and his son Gideon threshed wheat by the 
winepress, to hide it from the Midianites. 
12 And the angel of the LORD appeared unto him, and said 
unto him, The LORD is with thee, thou mighty man of 
valour. 

Psalm 78:70-72 
70 He chose David also his servant, and took him from the 
sheepfolds: 
71 From following the ewes great with young he brought him 
to feed Jacob his people, and Israel his inheritance. 
72 So he fed them according to the integrity of his heart; and 
guided them by the skilfulness of his hands. 

Amos 7:14-15 
14 Then answered Amos, and said to Amaziah, I was no 
prophet, neither was I a prophet's son; but I was an 
herdman, and a gatherer of sycomore fruit: 
15 And the LORD took me as I followed the flock, and the 
LORD said unto me, Go, prophesy unto my people Israel. 

Matthew 4:18 
18 And Jesus, walking by the sea of Galilee, saw two 
brethren, Simon called Peter, and Andrew his brother, 
casting a net into the sea: for they were fishers. 

Matthew 4:19 
19 And he saith unto them, Follow me, and I will make you 
fishers of men.

22.. EElliisshhaa ccoonnsseeccrraatteedd hhiiss ppoosssseessssiioonnss aanndd ffaammiillyy aanndd ffoolllloowweedd tthhee
ccaallll ooff GGoodd,, II KKiinnggss 1199::2200;;

MMaatttthheeww 88::2211--2222
2211 AAnndd aannootthheerr ooff hhiiss ddiisscciipplleess ssaaiidd uunnttoo hhiimm,, LLoorrdd,, ssuuffffeerr
mmee ffiirrsstt ttoo ggoo aanndd bbuurryy mmyy ffaatthheerr..
2222 BBuutt JJeessuuss ssaaiidd uunnttoo hhiimm,, FFoollllooww mmee;; aanndd lleett tthhee ddeeaadd
bbuurryy tthheeiirr ddeeaadd..

LLuukkee 99::6611--6622
6611 AAnndd aannootthheerr aallssoo ssaaiidd,, LLoorrdd,, II wwiillll ffoollllooww tthheeee;; bbuutt lleett mmee
ffiirrsstt ggoo bbiidd tthheemm ffaarreewweellll,, wwhhiicchh aarree aatt hhoommee aatt mmyy hhoouussee..
6622 AAnndd JJeessuuss ssaaiidd uunnttoo hhiimm,, NNoo mmaann,, hhaavviinngg ppuutt hhiiss hhaanndd ttoo
tthhee pplloouugghh,, aanndd llooookkiinngg bbaacckk,, iiss ffiitt ffoorr tthhee kkiinnggddoomm ooff GGoodd..

GGeenneessiiss 2244::5555--5588
5555 AAnndd hheerr bbrrootthheerr aanndd hheerr mmootthheerr ssaaiidd,, LLeett tthhee ddaammsseell
aabbiiddee wwiitthh uuss aa ffeeww ddaayyss,, aatt tthhee lleeaasstt tteenn;; aafftteerr tthhaatt sshhee
sshhaallll ggoo..
5566 AAnndd hhee ssaaiidd uunnttoo tthheemm,, HHiinnddeerr mmee nnoott,, sseeeeiinngg tthhee LLOORRDD
hhaatthh pprroossppeerreedd mmyy wwaayy;; sseenndd mmee aawwaayy tthhaatt II mmaayy ggoo ttoo mmyy
mmaasstteerr..
5577 AAnndd tthheeyy ssaaiidd,, WWee wwiillll ccaallll tthhee ddaammsseell,, aanndd eennqquuiirree aatt hheerr
mmoouutthh..
5588 AAnndd tthheeyy ccaalllleedd RReebbeekkaahh,, aanndd ssaaiidd uunnttoo hheerr,, WWiilltt tthhoouu ggoo
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LORD hath sent me to Jericho. 
And he said, As the LORD liveth, 
and as thy soul liveth, I will not 
leave thee. So they came to 
Jericho. 
5 And the sons of the prophets that 
were at Jericho came to Elisha, 
and said unto him, Knowest thou 
that the LORD will take away thy 
master from thy head to day? And 
he answered, Yea, I know it; hold 
ye your peace. 
6 And Elijah said unto him, Tarry, I 
pray thee, here; for the LORD
hath sent me to Jordan. And he 
said, As the LORD liveth, and as
thy soul liveth, I will not leave 
thee. And they two went on. 
7 And fifty men of the sons of the 
prophets went, and stood to view 
afar off: and they two stood by 
Jordan. 
8 And Elijah took his mantle, and 
wrapped it together, and smote 
the waters, and they were divided 
hither and thither, so that they 
two went over on dry ground. 
9 And it came to pass, when they 
were gone over, that Elijah said 
unto Elisha, Ask what I shall do for 
thee, before I be taken away from 
thee. And Elisha said, I pray thee, 
let a double portion of thy spirit be 
upon me. 
10 And he said, Thou hast asked a 
hard thing: nevertheless, if thou 
see me when I am taken from 
thee, it shall be so unto thee; but 
if not, it shall not be so. 
11 And it came to pass, as they still 
went on, and talked, that, behold, 
there appeared a chariot of fire, 
and horses of fire, and parted 
them both asunder; and Elijah 
went up by a whirlwind into 
heaven. 
12 And Elisha saw it, and he cried, 
My father, my father, the chariot 
of Israel, and the horsemen 
thereof. And he saw him no more: 
and he took hold of his own 

wwiitthh tthhiiss mmaann?? AAnndd sshhee ssaaiidd,, II wwiillll ggoo..
33.. EElliisshhaa mmaaddee aa ssaaccrriiffiiccee ooff tthhee ooxxeenn,, aanndd tthheenn wweenntt ttoo mmiinniisstteerr

uunnttoo EElliijjaahh,, II KKiinnggss 1199::2211;;
2 Kings 3:11-12 

11 But Jehoshaphat said, Is there not here a prophet of the 
LORD, that we may enquire of the LORD by him? And one of 
the king of Israel's servants answered and said, Here is
Elisha the son of Shaphat, which poured water on the hands 
of Elijah. 
12 And Jehoshaphat said, The word of the LORD is with him. 
So the king of Israel and Jehoshaphat and the king of Edom 
went down to him. 

John 13:13-16 
13 Ye call me Master and Lord: and ye say well; for so I am.
14 If I then, your Lord and Master, have washed your feet; ye 
also ought to wash one another's feet.
15 For I have given you an example, that ye should do as I 
have done to you.
16 Verily, verily, I say unto you, The servant is not greater 
than his lord; neither he that is sent greater than he that 
sent him.

Luke 22:25-27 
25 And he said unto them, The kings of the Gentiles exercise 
lordship over them; and they that exercise authority upon 
them are called benefactors.
26 But ye shall not be so: but he that is greatest among you, 
let him be as the younger; and he that is chief, as he that 
doth serve.
27 For whether is greater, he that sitteth at meat, or he that 
serveth? is not he that sitteth at meat? but I am among you 
as he that serveth.

Matthew 20:28 
28 Even as the Son of man came not to be ministered unto, 
but to minister, and to give his life a ransom for many.

Philippians 2:17 
17 Yea, and if I be offered upon the sacrifice and service of 
your faith, I joy, and rejoice with you all. 

IIII MMaannttllee ooff GGoodd
11.. EElliisshhaa ffoolllloowweedd EElliijjaahh ddeessppiittee ooppppoossiinngg ooppiinniioonnss aanndd ddiiffffiiccuullttiieess,,

IIII KKiinnggss 22::11--88;;
Ruth 1:15-18 

15 And she said, Behold, thy sister in law is gone back unto 
her people, and unto her gods: return thou after thy sister in 
law. 
16 And Ruth said, Intreat me not to leave thee, or to return 
from following after thee: for whither thou goest, I will go; 
and where thou lodgest, I will lodge: thy people shall be my 
people, and thy God my God: 
17 Where thou diest, will I die, and there will I be buried: the 
LORD do so to me, and more also, if ought but death part 
thee and me. 
18 When she saw that she was stedfastly minded to go with 
her, then she left speaking unto her. 

2 Samuel 15:21 
21 And Ittai answered the king, and said, As the LORD liveth, 
and as my lord the king liveth, surely in what place my lord 
the king shall be, whether in death or life, even there also 
will thy servant be. 

John 11:16 
16 Then said Thomas, which is called Didymus, unto his 
fellowdisciples, Let us also go, that we may die with him. 

John 13:1 
1 Now before the feast of the passover, when Jesus knew that 
his hour was come that he should depart out of this world 
unto the Father, having loved his own which were in the 
world, he loved them unto the end. 

Romans 16:4 
4 Who have for my life laid down their own necks: unto whom 
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clothes, and rent them in two 
pieces. 
13 He took up also the mantle of 
Elijah that fell from him, and went 
back, and stood by the bank of 
Jordan; 
14 And he took the mantle of Elijah 
that fell from him, and smote the 
waters, and said, Where is the 
LORD God of Elijah? and when he 
also had smitten the waters, they 
parted hither and thither: and 
Elisha went over. 
15 And when the sons of the 
prophets which were to view at
Jericho saw him, they said, The 
spirit of Elijah doth rest on Elisha. 
And they came to meet him, and 
bowed themselves to the ground 
before him. 
16 And they said unto him, Behold 
now, there be with thy servants 
fifty strong men; let them go, we 
pray thee, and seek thy master: 
lest peradventure the Spirit of the 
LORD hath taken him up, and cast 
him upon some mountain, or into 
some valley. And he said, Ye shall 
not send. 
17 And when they urged him till he 
was ashamed, he said, Send. They 
sent therefore fifty men; and they 
sought three days, but found him 
not. 
18 And when they came again to 
him, (for he tarried at Jericho,) he 
said unto them, Did I not say unto 
you, Go not? 

not only I give thanks, but also all the churches of the 
Gentiles. 

2 Timothy 1:16 
16 The Lord give mercy unto the house of Onesiphorus; for he 
oft refreshed me, and was not ashamed of my chain: 

Acts 2:42 
42 And they continued stedfastly in the apostles' doctrine and 
fellowship, and in breaking of bread, and in prayers. 

22.. EElliisshhaa’’ss ppeerrssiisstteennccyy aanndd ffaaiitthhffuullnneessss ccaauusseedd EElliijjaahh ttoo iinnqquuiirree ooff
EElliisshhaa wwhhaatt sshhoouulldd bbee ddoonnee ffoorr hhiimm,, IIII KKiinnggss 22::99,, 1100;;

22 CChhrroonniicclleess 1155::1122--1155
1122 AAnndd tthheeyy eenntteerreedd iinnttoo aa ccoovveennaanntt ttoo sseeeekk tthhee LLOORRDD GGoodd ooff
tthheeiirr ffaatthheerrss wwiitthh aallll tthheeiirr hheeaarrtt aanndd wwiitthh aallll tthheeiirr ssoouull;;
1133 TThhaatt wwhhoossooeevveerr wwoouulldd nnoott sseeeekk tthhee LLOORRDD GGoodd ooff IIssrraaeell
sshhoouulldd bbee ppuutt ttoo ddeeaatthh,, wwhheetthheerr ssmmaallll oorr ggrreeaatt,, wwhheetthheerr
mmaann oorr wwoommaann..
1144 AAnndd tthheeyy sswwaarree uunnttoo tthhee LLOORRDD wwiitthh aa lloouudd vvooiiccee,, aanndd wwiitthh
sshhoouuttiinngg,, aanndd wwiitthh ttrruummppeettss,, aanndd wwiitthh ccoorrnneettss..
1155 AAnndd aallll JJuuddaahh rreejjooiicceedd aatt tthhee ooaatthh:: ffoorr tthheeyy hhaadd sswwoorrnn
wwiitthh aallll tthheeiirr hheeaarrtt,, aanndd ssoouugghhtt hhiimm wwiitthh tthheeiirr wwhhoollee ddeessiirree;;
aanndd hhee wwaass ffoouunndd ooff tthheemm:: aanndd tthhee LLOORRDD ggaavvee tthheemm rreesstt
rroouunndd aabboouutt..

PPssaallmm 7733::2255
2255 WWhhoomm hhaavvee II iinn hheeaavveenn bbuutt tthheeee?? aanndd tthheerree iiss nnoonnee uuppoonn
eeaarrtthh tthhaatt II ddeessiirree bbeessiiddee tthheeee..

MMaarrkk 55::2277--3344
2277 WWhheenn sshhee hhaadd hheeaarrdd ooff JJeessuuss,, ccaammee iinn tthhee pprreessss bbeehhiinndd,,
aanndd ttoouucchheedd hhiiss ggaarrmmeenntt..
2288 FFoorr sshhee ssaaiidd,, IIff II mmaayy ttoouucchh bbuutt hhiiss ccllootthheess,, II sshhaallll bbee
wwhhoollee..
2299 AAnndd ssttrraaiigghhttwwaayy tthhee ffoouunnttaaiinn ooff hheerr bblloooodd wwaass ddrriieedd uupp;;
aanndd sshhee ffeelltt iinn hheerr bbooddyy tthhaatt sshhee wwaass hheeaalleedd ooff tthhaatt ppllaagguuee..
3300 AAnndd JJeessuuss,, iimmmmeeddiiaatteellyy kknnoowwiinngg iinn hhiimmsseellff tthhaatt vviirrttuuee
hhaadd ggoonnee oouutt ooff hhiimm,, ttuurrnneedd hhiimm aabboouutt iinn tthhee pprreessss,, aanndd
ssaaiidd,, WWhhoo ttoouucchheedd mmyy ccllootthheess??
3311 AAnndd hhiiss ddiisscciipplleess ssaaiidd uunnttoo hhiimm,, TThhoouu sseeeesstt tthhee mmuullttiittuuddee
tthhrroonnggiinngg tthheeee,, aanndd ssaayyeesstt tthhoouu,, WWhhoo ttoouucchheedd mmee??
3322 AAnndd hhee llooookkeedd rroouunndd aabboouutt ttoo sseeee hheerr tthhaatt hhaadd ddoonnee tthhiiss
tthhiinngg..
3333 BBuutt tthhee wwoommaann ffeeaarriinngg aanndd ttrreemmbblliinngg,, kknnoowwiinngg wwhhaatt wwaass
ddoonnee iinn hheerr,, ccaammee aanndd ffeellll ddoowwnn bbeeffoorree hhiimm,, aanndd ttoolldd hhiimm aallll
tthhee ttrruutthh..
3344 AAnndd hhee ssaaiidd uunnttoo hheerr,, DDaauugghhtteerr,, tthhyy ffaaiitthh hhaatthh mmaaddee tthheeee
wwhhoollee;; ggoo iinn ppeeaaccee,, aanndd bbee wwhhoollee ooff tthhyy ppllaagguuee..

MMaarrkk 1100::5511--5522
5511 AAnndd JJeessuuss aannsswweerreedd aanndd ssaaiidd uunnttoo hhiimm,, WWhhaatt wwiilltt tthhoouu
tthhaatt II sshhoouulldd ddoo uunnttoo tthheeee?? TThhee bblliinndd mmaann ssaaiidd uunnttoo hhiimm,,
LLoorrdd,, tthhaatt II mmiigghhtt rreecceeiivvee mmyy ssiigghhtt..
5522 AAnndd JJeessuuss ssaaiidd uunnttoo hhiimm,, GGoo tthhyy wwaayy;; tthhyy ffaaiitthh hhaatthh mmaaddee
tthheeee wwhhoollee.. AAnndd iimmmmeeddiiaatteellyy hhee rreecceeiivveedd hhiiss ssiigghhtt,, aanndd
ffoolllloowweedd JJeessuuss iinn tthhee wwaayy..

MMaarrkk 77::2255--2299
2255 FFoorr aa cceerrttaaiinn wwoommaann,, wwhhoossee yyoouunngg ddaauugghhtteerr hhaadd aann
uunncclleeaann ssppiirriitt,, hheeaarrdd ooff hhiimm,, aanndd ccaammee aanndd ffeellll aatt hhiiss ffeeeett::
2266 TThhee wwoommaann wwaass aa GGrreeeekk,, aa SSyyrroopphheenniicciiaann bbyy nnaattiioonn;; aanndd
sshhee bbeessoouugghhtt hhiimm tthhaatt hhee wwoouulldd ccaasstt ffoorrtthh tthhee ddeevviill oouutt ooff
hheerr ddaauugghhtteerr..
2277 BBuutt JJeessuuss ssaaiidd uunnttoo hheerr,, LLeett tthhee cchhiillddrreenn ffiirrsstt bbee ffiilllleedd:: ffoorr
iitt iiss nnoott mmeeeett ttoo ttaakkee tthhee cchhiillddrreenn''ss bbrreeaadd,, aanndd ttoo ccaasstt iitt uunnttoo
tthhee ddooggss..
2288 AAnndd sshhee aannsswweerreedd aanndd ssaaiidd uunnttoo hhiimm,, YYeess,, LLoorrdd:: yyeett tthhee
ddooggss uunnddeerr tthhee ttaabbllee eeaatt ooff tthhee cchhiillddrreenn''ss ccrruummbbss..
2299 AAnndd hhee ssaaiidd uunnttoo hheerr,, FFoorr tthhiiss ssaayyiinngg ggoo tthhyy wwaayy;; tthhee ddeevviill
iiss ggoonnee oouutt ooff tthhyy ddaauugghhtteerr..

33.. EElliijjaahh wwaass sswweepptt uupp ttoo HHeeaavveenn bbyy aa wwhhiirrllwwiinndd,, IIII KKiinnggss 22::1111;;
Genesis 5:24 

24 And Enoch walked with God: and he was not; for God took 
him. 

Hebrews 11:5 
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5 By faith Enoch was translated that he should not see death; 
and was not found, because God had translated him: for 
before his translation he had this testimony, that he pleased 
God. 

1 Corinthians 15:51-52 
51 Behold, I shew you a mystery; We shall not all sleep, but 
we shall all be changed, 
52 In a moment, in the twinkling of an eye, at the last trump: 
for the trumpet shall sound, and the dead shall be raised 
incorruptible, and we shall be changed. 

Matthew 24:27-28 
27 For as the lightning cometh out of the east, and shineth 
even unto the west; so shall also the coming of the Son of 
man be.
28 For wheresoever the carcase is, there will the eagles be 
gathered together.

Matthew 24:40-41 
40 Then shall two be in the field; the one shall be taken, and 
the other left.
41 Two women shall be grinding at the mill; the one shall be 
taken, and the other left.

Luke 9:30-31 
30 And, behold, there talked with him two men, which were 
Moses and Elias: 
31 Who appeared in glory, and spake of his decease which he 
should accomplish at Jerusalem. 

1 Thessalonians 4:14-18 
14 For if we believe that Jesus died and rose again, even so 
them also which sleep in Jesus will God bring with him. 
15 For this we say unto you by the word of the Lord, that we 
which are alive and remain unto the coming of the Lord shall 
not prevent them which are asleep. 
16 For the Lord himself shall descend from heaven with a 
shout, with the voice of the archangel, and with the trump of 
God: and the dead in Christ shall rise first: 
17 Then we which are alive and remain shall be caught up 
together with them in the clouds, to meet the Lord in the air: 
and so shall we ever be with the Lord. 
18 Wherefore comfort one another with these words. 

44.. EElliisshhaa oobbttaaiinneedd tthhee ffaalllleenn mmaannttllee ooff EElliijjaahh –– aa ttyyppee ooff tthhee
rreecceeiivviinngg ooff tthhee bbaappttiissmm ooff tthhee HHoollyy GGhhoosstt,, IIII KKiinnggss 22::1122--1188;;

Luke 24:49 
49 And, behold, I send the promise of my Father upon you: 
but tarry ye in the city of Jerusalem, until ye be endued with 
power from on high.

John 14:12-14 
12 Verily, verily, I say unto you, He that believeth on me, the 
works that I do shall he do also; and greater works than 
these shall he do; because I go unto my Father.
13 And whatsoever ye shall ask in my name, that will I do, 
that the Father may be glorified in the Son.
14 If ye shall ask any thing in my name, I will do it.

Acts 2:1-4 
1 And when the day of Pentecost was fully come, they were all 
with one accord in one place. 
2 And suddenly there came a sound from heaven as of a 
rushing mighty wind, and it filled all the house where they 
were sitting. 
3 And there appeared unto them cloven tongues like as of 
fire, and it sat upon each of them. 
4 And they were all filled with the Holy Ghost, and began to 
speak with other tongues, as the Spirit gave them utterance. 

Acts 2:16-18 
16 But this is that which was spoken by the prophet Joel; 
17 And it shall come to pass in the last days, saith God, I will 
pour out of my Spirit upon all flesh: and your sons and your 
daughters shall prophesy, and your young men shall see 
visions, and your old men shall dream dreams: 
18 And on my servants and on my handmaidens I will pour 
out in those days of my Spirit; and they shall prophesy: 
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Psalm 45:1 
1 My heart is inditing a good matter: I speak of the things 
which I have made touching the king: my tongue is the pen 
of a ready writer. 

Psalm 45:7 
7 Thou lovest righteousness, and hatest wickedness: 
therefore God, thy God, hath anointed thee with the oil of 
gladness above thy fellows. 

NOTES:
CCaalllleedd aanndd CChhoosseenn

TThheerree iiss hhaarrddllyy aa mmoorree bbeeaauuttiiffuull aanndd eexxaacctt ppiiccttuurree iinn tthhee WWoorrdd
ooff GGoodd ooff tthhee pprroocceedduurree ooff tthhee ccaalllliinngg ooff mmeenn iinnttoo GGoodd’’ss sseerrvviiccee
tthhaann tthhaatt ooff EElliijjaahh’’ss ppllaacciinngg hhiiss mmaannttllee uuppoonn EElliisshhaa.. EElliijjaahh wwaass
nneeaarriinngg tthhee eenndd ooff aa ssttoorrmmyy ccaarreeeerr aass aa PPrroopphheett uunnttoo bbaacckksslliiddddeenn
IIssrraaeell.. AA ssuucccceessssoorr hhaadd ttoo bbee cchhoosseenn ttoo ccaarrrryy oonn tthhee wwoorrkk ooff GGoodd,,
aanndd tthhaatt ssuucccceessssoorr wwaass EElliisshhaa –– aa mmaann ppeerrhhaappss uunnkknnoowwnn ttoo
EElliijjaahh,, bbuutt kknnoowwnn ooff GGoodd..

GGoodd’’ss mmiinniisstteerrss aanndd wwoorrkkeerrss aarree cchhoosseenn ooff GGoodd,, ccaalllleedd ooff GGoodd,,
aanndd aarree ppllaacceedd aanndd kkeepptt iinn ppaarrttiiccuullaarr sspphheerreess ooff sseerrvviiccee bbyy GGoodd..
WWee kknnooww tthhiiss ffrroomm JJeessuuss’’ oowwnn wwoorrddss:: ““YYee hhaavvee nnoott cchhoosseenn mmee,,
bbuutt II hhaavvee cchhoosseenn yyoouu,, aanndd oorrddaaiinneedd yyoouu,, tthhaatt yyee sshhoouulldd ggoo aanndd
bbrriinngg ffoorrtthh ffrruuiitt,, aanndd tthhaatt yyoouurr ffrruuiitt sshhoouulldd rreemmaaiinn”” ((JJoohhnn 1155::1166))..
PPaauull ssaaiidd ooff hhiiss mmiinniissttrryy:: ““FFoorr tthhoouugghh II pprreeaacchh tthhee ggoossppeell,, II hhaavvee
nnootthhiinngg ttoo gglloorryy ooff:: ffoorr nneecceessssiittyy iiss llaaiidd uuppoonn mmee;; yyeeaa,, wwooee iiss
uunnttoo mmee,, iiff II pprreeaacchh nnoott tthhee ggoossppeell!! FFoorr iiff II ddoo tthhiiss tthhiinngg wwiilllliinnggllyy,,
II hhaavvee aa rreewwaarrdd:: bbuutt iiff aaggaaiinnsstt mmyy wwiillll,, aa ddiissppeennssaattiioonn ooff tthhee
ggoossppeell iiss ccoommmmiitttteedd uunnttoo mmee”” ((II CCoorriinntthhiiaannss 99::1166,, 1177)).. ((RReeaadd
HHeebbrreewwss 55::11--44..)) EElliijjaahh wwaass ttoolldd bbyy GGoodd,, ““EElliisshhaa tthhee ssoonn ooff
SShhaapphhaatt ooff AAbbeell--mmeehhoollaa sshhaalltt tthhoouu aannooiinntt ttoo bbee pprroopphheett iinn tthhyy
rroooomm”” ((II KKiinnggss 1199::1166)).. IItt wwaass nnoott ggiivveenn ttoo EElliijjaahh ttoo cchhoooossee hhiiss
ssuucccceessssoorr,, bbuutt GGoodd kknnoowwss tthhee hheeaarrttss ooff mmeenn..

GGoodd’’ss cchhooiiccee ooff aa mmaann ffoorr HHiiss sseerrvviiccee iiss nnoo ddoouubbtt iinnfflluueenncceedd bbyy
tthhee pprreeppaarraattiioonn tthhaatt iinnddiivviidduuaall hhaass mmaaddee aanndd iiss mmaakkiinngg ffoorr ssuucchh
sseerrvviiccee.. GGoodd ddooeess nnoott sseenndd aa nnoovviiccee ttoo ddoo HHiiss wwoorrkk.. ((1 Timothy 
3:6 6 Not a novice, lest being lifted up with pride he fall into the 
condemnation of the devil.)).. HHee uussuuaallllyy ccaallllss mmeenn ttoo HHiiss sseerrvviiccee
wwhhoo,, ffrroomm tthheeiirr ppaasstt lliivveess aanndd cchhaarraacctteerr,, sshhooww ffaaiitthhffuullnneessss aanndd
ddeeppeennddaabbiilliittyy tthhaatt ccaann bbee pprrooffiittaabbllee ttoo tthhee wwoorrkk ooff GGoodd iinn tthhee
ffuuttuurree.. SSuucchh aa mmaann wwaass DDaavviidd.. ““HHee cchhoossee DDaavviidd aallssoo hhiiss sseerrvvaanntt,,
aanndd ttooookk hhiimm ffrroomm tthhee sshheeeeppffoollddss:: ffrroomm ffoolllloowwiinngg tthhee eewweess ggrreeaatt
wwiitthh yyoouunngg hhee bbrroouugghhtt hhiimm ttoo ffeeeedd JJaaccoobb hhiiss ppeeooppllee,, aanndd IIssrraaeell
hhiiss iinnhheerriittaannccee.. SSoo hhee ffeedd tthheemm aaccccoorrddiinngg ttoo tthhee iinntteeggrriittyy ooff hhiiss
hheeaarrtt;; aanndd gguuiiddeedd tthheemm bbyy tthhee sskkiillffuullnneessss ooff hhiiss hhaannddss”” ((PPssaallmm
7788::7700--7722)).. GGoodd lliikkeewwiissee cchhoossee JJoosseepphh,, aalltthhoouugghh aa yyoouunngg mmaann,, ttoo
ddoo ggrreeaatt tthhiinnggss ffoorr HHiimm.. ((Psalm 105:17-22 17 He sent a man 
before them, even Joseph, who was sold for a servant: 18 Whose 
feet they hurt with fetters: he was laid in iron: 19 Until the time 
that his word came: the word of the LORD tried him. 20 The king 
sent and loosed him; even the ruler of the people, and let him go 
free. 21 He made him lord of his house, and ruler of all his 
substance: 22 To bind his princes at his pleasure; and teach his 
senators wisdom.))

TThhee ssoouull wwhhoo ddeessiirreess ttoo ddoo tthhee wwoorrkk ooff GGoodd wwiillll ddoo eevveerryytthhiinngg
iinn hhiiss ppoowweerr ttoo ffiitt hhiimmsseellff ffoorr sseerrvviiccee.. WWhheenn tthhee ccaallll ccoommeess hhee wwiillll
bbee rreeaaddyy.. DDaavviidd,, tthhee sshheepphheerrdd bbooyy,, ddiidd nnoott hheessiittaattee ttoo cchhaalllleennggee
GGoolliiaatthh,, tthhee eenneemmyy ooff IIssrraaeell,, iinn tthhee nnaammee ooff tthhee LLoorrdd,, bbeeccaauussee hhee,,
DDaavviidd,, hhaadd ssllaaiinn aa bbeeaarr aanndd aa lliioonn iinn hhiiss yyoouutthh wwiitthh tthhee hheellpp ooff tthhee
LLoorrdd.. WWhheenn ssoommeeoonnee wwaass nneeeeddeedd ttoo ttaakkee uupp tthhee sswwoorrdd ooff tthhee
LLoorrdd,, DDaavviidd wwaass ffoorrttiiffiieedd bbyy hhiiss ppaasstt ffaaiitthh iinn GGoodd,, aanndd aacccceepptteedd
tthhee ccaallll.. GGoodd aacccceepptteedd hhiimm bbeeccaauussee hhee wwaass rreeaaddyy.. TThheerree wwaass
nnoonnee ootthheerr iinn IIssrraaeell wwhhoo ddaarreedd ttoo ffiigghhtt tthhee bbaattttllee ooff tthhee LLoorrdd
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aaggaaiinnsstt GGoolliiaatthh..
WWhhiillee wwoorrkkiinngg aatt hhiiss ddaaiillyy llaabboouurrss,, EElliisshhaa ssuuddddeennllyy ffeelltt tthhee

mmaannttllee ooff EElliijjaahh tthhrroowwnn aarroouunndd hhiimm.. MMoorree tthhaann tthhee wweeiigghhtt ooff aa
mmaannttllee ooff ccllootthh,, hhee ffeelltt aa ggrreeaatt uurrggee iinn hhiiss hheeaarrtt ttoo ddoo GGoodd’’ss
sseerrvviiccee;; aanndd hhee hheeaarrdd,, iinn hhiiss hheeaarrtt,, tthhee vvooiiccee ooff GGoodd ssppeeaakkiinngg
tthhoossee ssoolleemmnn wwoorrddss tthhaatt mmaannyy ootthheerrss,, tthhrroouugghh tthhee aaggeess,, hhaavvee
hheeaarrdd:: ““FFoollllooww MMee..””

CCoonnsseeccrraattiioonn
SSiimmppllyy ffeeeelliinngg tthhaatt GGoodd ddeessiirreess oonnee ttoo eenntteerr iinnttoo HHiiss sseerrvviiccee,, iinn

oonnee ffoorrmm oorr aannootthheerr,, ddooeess nnoott ddeelliivveerr hhiimm ffrroomm tthhee nneeeedd ooff
ccoonnsseeccrraattiinngg,, ttoo ddoo tthhaatt sseerrvviicceedd wweellll.. OOnn tthhee ccoonnttrraarryy,,
aannsswweerriinngg ttoo tthhee ccaallll ooff GGoodd mmeeaannss tthhee vveerryy uuttmmoosstt iinn
ccoonnsseeccrraattiioonn ttoo eevveerr bbee aabbllee ttoo pprrooppeerrllyy ttoo ppeerrffoorrmm tthhee sseerrvviiccee
oonnee iiss ccaalllleedd ttoo ddoo.. EElliisshhaa wwaass nnoo ddiiffffeerreenntt ffrroomm ootthheerr mmeenn.. HHee
ffeelltt tthhee rreessppoonnssiibbiilliittyy ooff hhiiss ccaallll aanndd kknneeww iitt wwoouulldd bbee ddeemmaannddiinngg
ooff hhiimm aanndd wwoouulldd ttaakkee pprreecceeddeennccee oovveerr eevveerryy ootthheerr ddeessiirree aanndd
oobblliiggaattiioonn iinn hhiiss lliiffee.. GGoodd’’ss sseerrvviiccee iiss tthhee hhiigghheesstt sseerrvviiccee iinn lliiffee,,
aanndd tthhee rreewwaarrddss aarree bbeeyyoonndd ccaallccuullaattiioonn;; bbuutt oonnllyy tthhrroouugghh tthhee
hhiigghheesstt ddeevvoottiioonn ttoo tthhee sseerrvviiccee ooff GGoodd ccaann HHiiss wwiillll bbee ppeerrffoorrmmeedd
bbyy mmeenn.. WWee ffeeeell tthhee eeaarrnneesstt wwrreessttlliinngg wwiitthh GGoodd ooff EElliisshhaa’’ ssoouull aass
hhee ccrriieedd ttoo EElliijjaahh,, ““LLeett mmee,, II pprraayy tthhee,, kkiissss mmyy ffaatthheerr aanndd mmyy
mmootthheerr,, aanndd tthheenn II wwiillll ffoollllooww tthheeee..”” EElliijjaahh’’ss aannsswweerr,, ““GGoo bbaacckk
aaggaaiinn:: ffoorr wwhhaatt hhaavvee II ddoonnee ttoo tthheeee??”” mmeeaanntt,, iinn sshhoorrtt,, ““YYoouu
mmuusstt aannsswweerr ttoo GGoodd;; HHee hhaass ccaalllleedd yyoouu,, nnoott II;; aanndd yyoouu mmuusstt
aannsswweerr HHiimm..””

CCoommppaarree tthheessee wwoorrddss wwiitthh tthhee wwoorrddss ooff JJeessuuss ttoo aa mmaann wwhhoo
wwoouulldd bbee HHiiss ddiisscciippllee bbuutt wwhhoo ddeessiirreedd ttoo bbee aalllloowweedd ttoo ggoo aanndd
bbuurryy hhiiss ffaatthheerr,, ““FFoollllooww mmee;; aanndd lleett tthhee ddeeaadd bbuurryy tthheeiirr ddeeaadd””
((MMaatttthheeww 88::2222))..

SSeerrvviiccee
EElliisshhaa,, aafftteerr mmaakkiinngg aa ssaaccrriiffiiccee,, lleefftt hhiiss hhoommee ttoo ffoollllooww EElliijjaahh..

TThhee BBiibbllee ssttaatteess tthhaatt hhee ““ppoouurreedd wwaatteerr oonn tthhee hhaannddss ooff EElliijjaahh”” ((IIII
KKiinnggss 33::1111)),, mmeeaanniinngg tthhaatt hhee aatttteennddeedd EElliijjaahh iinn aannyy sseerrvviiccee iinn
wwhhiicchh hhee ccoouulldd bbee uusseeffuull ttoo tthhee PPrroopphheett ooff GGoodd.. TThhee ccaallll ooff GGoodd
ttoo tthhee hhuummaann ssoouull iiss aa ccaallll ooff sseerrvviiccee ttoo ootthheerrss –– aass uunnttoo CChhrriisstt..
((sseeee IIII CCoorriinntthhiiaannss 55::2200..)) JJeessuuss ssaaiidd,, ““II aamm aammoonngg yyoouu aass hhee tthhaatt
sseerrvveetthh”” ((LLuukkee 2222::2277)).. JJeessuuss ttoolldd HHiiss ddiisscciipplleess:: ““HHee tthhaatt iiss
ggrreeaatteesstt aammoonngg yyoouu,, lleett hhiimm bbee aass tthhee yyoouunnggeerr;; aanndd hhee tthhaatt iiss
cchhiieeff,, aass hhee tthhaatt ddootthh sseerrvvee”” ((LLuukkee 2222::2266)).. AAggaaiinn JJeessuuss ssaaiidd,, ““TThhee
SSoonn ooff mmaann ccaammee nnoott ttoo bbee mmiinniisstteerreedd uunnttoo,, bbuutt ttoo mmiinniisstteerr,, aanndd
ttoo ggiivvee hhiiss lliiffee aa rraannssoomm ffoorr mmaannyy”” ((MMaatttthheeww 2200::2288))..

TThhee lliiffee ggiivveenn ttoo GGoodd wwiillll bbee aa lliiffee ssppeenntt iinn mmiinniisstteerriinngg tthhee
tthhiinnggss ooff GGoodd ttoo tthhee cchhiillddrreenn ooff GGoodd wwhheerreevveerr GGoodd ddeeeemmss iitt
nneecceessssaarryy.. WWee mmuusstt lloossee oouurr lliivveess iinn oorrddeerr ttoo ggaaiinn tthheemm aaggaaiinn
uunnttoo eetteerrnnaall lliiffee.. EEvveerryy CChhrriissttiiaann mmuusstt lleeaarrnn tthhiiss iinn ssoommee ddeeggrreeee
aass hhee wwoorrsshhiippss GGoodd,, iinn oorrddeerr ttoo iinnhheerriitt eetteerrnnaall lliiffee..

FFoolllloowwiinngg tthhee ccoommmmaannddss ooff CChhrriisstt oofftteenn lleeaaddss mmeenn ttoo tthhee ffaarr
ppllaacceess ooff tthhee wwoorrlldd,, iinnttoo hheeaatthheenn llaannddss,, wwhheerree tthheeyy mmuusstt ffaaccee
mmaannyy hhaazzaarrddss ttoo lliiffee aanndd ssoommeettiimmeess lloossee tthheeiirr lliivveess iinn tthhee
pprreeaacchhiinngg ooff tthhee GGoossppeell tthhaatt mmeenn mmiigghhtt bbee ssaavveedd ffrroomm tthheeiirr ssiinnss..
TThhiiss iiss sseellff--ssaaccrriiffiicciinngg sseerrvviiccee uunnttoo GGoodd,, ffoorr tthhee sseerrvvaanntt iiss nnoott
ggrreeaatteerr tthhaann hhiiss mmaasstteerr.. AAss JJeessuuss ggaavvee aallll,, ssoo tthhee CChhrriissttiiaann mmaayy
bbee ccaalllleedd uuppoonn ttoo ggiivvee hhiiss aallll ffoorr tthhee gglloorryy ooff GGoodd aanndd bbeeccaauussee hhiiss
MMaasstteerr aasskkss iitt ooff hhiimm..

EElliisshhaa wwaass aa ttrruuee ffoolllloowweerr ooff GGoodd bbeeccaauussee hhee wwaass wwiilllliinngg ttoo
sseerrvvee GGoodd’’ss PPrroopphheett iinn wwhhaatteevveerr ppllaaccee iitt mmiigghhtt bbee.. TThheerree aarree
tthhoossee wwhhoo ssppuurrnn wwhhaatt tthheeyy mmaayy ccaallll sseerrvviiccee dduuttiieess iinn tthhee GGoossppeell,,
tthhiinnkkiinngg iitt bbeenneeaatthh tthheeiirr ddiiggnniittyy oorr ppllaaccee iinn lliiffee ttoo ddoo ssuucchh ttaasskk..
TThheerree aarree nnoo uunniimmppoorrttaanntt ttaasskkss wwiitthh GGoodd;; aanndd nnoo oonnee hhaass eevveerr
bbeeeenn aasskkeedd ttoo lloowweerr hhiimmsseellff ttoo tthhee ppllaaccee tthhaatt JJeessuuss ddiidd wwhheenn HHee
ppeerrmmiitttteedd mmeenn ttoo aabbuussee HHiimm wwiitthh aallll mmaannnneerr ooff iinnssuullttss aanndd
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iinnddiiggnniittiieess,, iinnfflliicctt uuppoonn hhiimm iinntteennssee pphhyyssiiccaall ssuuffffeerriinngg,, aanndd ffiinnaallllyy,,
ttaakkee HHiiss lliiffee.. HHee ““mmaaddee hhiimmsseellff ooff nnoo rreeppuuttaattiioonn,, aanndd ttooookk uuppoonn
hhiimm tthhee ffoorrmm ooff aa sseerrvvaanntt,, aanndd wwaass mmaaddee iinn tthhee lliikkeenneessss ooff mmeenn::
aanndd bbeeiinngg ffoouunndd iinn ffaasshhiioonn aass aa mmaann,, hhee hhuummbblleedd hhiimmsseellff,, aanndd
bbeeccaammee oobbeeddiieenntt uunnttoo ddeeaatthh,, eevveenn tthhee ddeeaatthh ooff tthhee ccrroossss””
((PPhhiilliippppiiaannss 22::77,, 88)).. ““TThhoouugghh hhee wwaass rriicchh,, yyeett ffoorr yyoouurr ssaakkeess hhee
bbeeccaammee ppoooorr,, tthhaatt yyee tthhrroouugghh hhiiss ppoovveerrttyy mmiigghhtt bbee rriicchh”” ((IIII
CCoorriinntthhiiaannss 88::99)).. SSuucchh wwaass tthhee eexxaammppllee ooff JJeessuuss CChhrriisstt,, wwhhoo
ggaavvee HHiimmsseellff aanndd aallll tthhaatt HHee hhaadd ttoo GGoodd,, HHiiss FFaatthheerr,, ffoorr tthhee
ssaallvvaattiioonn ooff tthhee ssoouullss ooff mmeenn;; aanndd wwee ccaann ddoo nnoo lleessss tthhaann wwhhaatt
tthhee LLoorrdd rreeqquuiirreess..

PPoowweerr ooff GGoodd
WWhheenn tthhee LLoorrdd wwoouulldd ttaakkee EElliijjaahh uupp iinnttoo HHeeaavveenn bbyy aa

wwhhiirrllwwiinndd,, EElliijjaahh ssaaiidd ttoo EElliisshhaa,, ““TTaarrrryy hheerree..”” BBuutt EElliisshhaa wwoouulldd
nnoott lleeaavvee EElliijjaahh.. EElliisshhaa’’ss rreessppoonnssiibbiilliittyy hhaadd bbeeeenn ttoo sseerrvvee EElliijjaahh;;
aanndd EElliisshhaa kknneeww tthhaatt vveerryy ssoooonn hhiiss mmaasstteerr wwoouulldd bbee ttaakkeenn aawwaayy..
EElliisshhaa’’ss hheeaarrtt bbuurrnneedd wwiitthhiinn hhiimm,, ffoorr hhee ddeessiirreedd,, mmoorree tthhaann
aannyytthhiinngg eellssee,, ttoo hhaavvee tthhee SSppiirriitt aanndd ppoowweerr tthhaatt EElliijjaahh ppoosssseesssseedd..
NNoo sseerrvviiccee ffoorr GGoodd ccaann bbee ssuucccceessssffuull uunnlleessss iitt iiss ddoonnee iinn tthhee
ppoowweerr ooff tthhee SSppiirriitt ooff GGoodd.. EElliisshhaa kknneeww tthhiiss,, aanndd hhee wwoouulldd nnoott
lleeaavvee EElliijjaahh ffoorr aa mmiinnuuttee uunnttiill hhee rreecceeiivveedd tthhee ppoowweerr EElliijjaahh hhaadd..

TThhee ssoonnss ooff tthhee pprroopphheettss rreemmiinnddeedd EElliisshhaa ooff EElliijjaahh’’ss ssoooonn
lleeaavviinngg aanndd ttrriieedd ttoo hhiinnddeerr hhiimm ffrroomm ffoolllloowwiinngg EElliijjaahh.. EElliisshhaa wwaass
nnoott ttoo bbee ddiissttrraacctteedd.. FFiinnaallllyy,, EElliijjaahh aasskkeedd hhiimm wwhhaatt hhee ddeessiirreedd..
EElliisshhaa’’ss aannsswweerr,, ““AA ddoouubbllee ppoorrttiioonn ooff tthhyy ssppiirriitt,,”” iiss ttyyppiiccaall ooff tthhee
aannsswweerr ggiivveenn bbyy aa ssoouull wwhhoo ddeessiirreess tthhee mmiigghhttyy bbaappttiissmm ooff tthhee
HHoollyy GGhhoosstt.. CCoommiinngg ““bboollddllyy uunnttoo tthhee tthhrroonnee ooff ggrraaccee,,”” wwee aasskk aanndd
rreecceeiivvee ooff GGoodd tthhee SSppiirriitt ooff GGoodd wwhhoo hhaass bbeeeenn pprroommiisseedd bbyy JJeessuuss..

EElliijjaahh llaaiidd ddoowwnn ccoonnddiittiioonnss wwhheerreebbyy EElliisshhaa ccoouulldd rreecceeiivvee hhiiss
rreeqquueesstt.. IInn lliikkee mmaannnneerr tthheerree aarree ccoonnddiittiioonnss llaaiidd ddoowwnn bbyy GGoodd ffoorr
tthhee CChhrriissttiiaann ttoo ffuullffiill iiff hhee wwoouulldd rreecceeiivvee tthhee bbaappttiissmm ooff tthhee HHoollyy
GGhhoosstt.. HHee mmuusstt bbee ssaavveedd,, hhaavvee hhiiss ssiinnss ffoorrggiivveenn tthhrroouugghh tthhee
eeffffiiccaaccyy ooff tthhee bblloooodd ooff JJeessuuss CChhrriisstt,, aanndd bbeeccoommee aa nneeww ccrreeaattuurree
iinn CChhrriisstt JJeessuuss.. HHee mmuusstt tthheenn bbee ssaannccttiiffiieedd,, aa sseeccoonndd wwoorrkk ooff
ggrraaccee.. AAnndd tthheenn hhee ccaann sseeeekk tthhee ffaaccee ooff GGoodd ffoorr tthhee oouuttppoouurriinngg ooff
tthhee HHoollyy SSppiirriitt..

EElliisshhaa ddiidd nnoott ttuurrnn hhiiss eeyyeess ffrroomm EElliijjaahh,, bbuutt ffoolllloowweedd hhiimm
ffaaiitthhffuullllyy ffrroomm ppllaaccee ttoo ppllaaccee.. TThheenn,, ssuuddddeennllyy,, aass tthheeyy wweerree
sseeppaarraatteedd bbyy tthhee cchhaarriioott ooff ffiirree,, EElliijjaahh wwaass ccaauugghhtt uupp ttoo HHeeaavveenn
bbyy aa wwhhiirrllwwiinndd.. EElliisshhaa ssaaww hhiimm ggoo,, aanndd,, rreennddiinngg hhiiss oowwnn ccllootthheess,,
hhee ppuutt oonn tthhee ffaalllleenn mmaannttllee ooff EElliijjaahh.. AAss EElliisshhaa ssmmoottee tthhee wwaatteerrss
ooff JJoorrddaann wwiitthh tthhee mmaannttllee aanndd ccrriieedd oouutt,, ““WWhheerree iiss tthhee LLOORRDD GGoodd
ooff EElliijjaahh??”” GGoodd pprroovveedd HHiimmsseellff aanndd ppaarrtteedd tthhee wwaatteerrss ooff JJoorrddaann
tthhaatt EElliisshhaa mmiigghhtt ppaassss oovveerr.. WWee aallssoo ccaann pprroovvee GGoodd’’ss ttrruutthh aanndd
eexxiisstteennccee.. BByy oobbeeyyiinngg HHiiss pprreecceeppttss aanndd sseeeekkiinngg tthhee ffaaccee ooff GGoodd
iinn tthhee pprrooppeerr mmaannnneerr,, wwee ccaann oobbttaaiinn tthhee ddeeeepp tthhiinnggss ooff GGoodd,, aass
ddiidd EElliisshhaa..

OOnnee hhuunnddrreedd aanndd ttwweennttyy ooff tthhee ddiisscciipplleess ooff JJeessuuss,, jjooiinneedd
ttooggeetthheerr iinn oonnee aaccccoorrdd,, pprraayyeedd ffoorr tteenn ddaayyss ffoorr tthhee pprroommiisseedd
SSppiirriitt ooff GGoodd;; aanndd wwhheenn tthhee DDaayy ooff PPeenntteeccoosstt wwaass ffuullllyy ccoommee,, GGoodd
ppoouurreedd oouutt HHiiss SSppiirriitt uuppoonn tthheemm aallll..

TThhee SSoonnss ooff tthhee pprroopphheettss sseeeemmeedd ttoo hhaavvee bbeeeenn aass wweellll
iinnffoorrmmeedd aass EElliisshhaa aabboouutt EElliijjaahh’’ss ddeeppaarrttuurree,, bbuutt EElliisshhaa aalloonnee
ddeessiirreedd tthhee SSppiirriitt ooff GGoodd tthhaatt wwaass oonn EElliijjaahh,, aanndd hhee aalloonnee wwaass tthhee
oonnee wwhhoo rreecceeiivveedd tthhaatt SSppiirriitt.. WWhhiillee mmaannyy kknneeww ooff tthhee pprroommiissee ooff
JJeessuuss tthhaatt HHee wwoouulldd sseenndd tthhee CCoommffoorrtteerr,, tthhee HHoollyy GGhhoosstt,, aanndd
ssoommee 550000 hhaadd sseeeenn JJeessuuss aafftteerr HHiiss rreessuurrrreeccttiioonn,, oonnllyy 112200 hhaadd
ddeessiirree eennoouugghh ttoo bbee tthheerree wwhheenn tthhee SSppiirriitt ccaammee.. SSoo iitt iiss ttooddaayy..
TThhoossee wwhhoo ddeessiirree tthhee tthhiinnggss ooff GGoodd aarree sseeeekkiinngg aafftteerr tthheemm,,
ffuullffiilllliinngg tthhee ccoommmmaannddmmeennttss ooff GGoodd ttoo rreecceeiivvee tthheemm;; aanndd tthheeyy aarree
iinn tthhee pprrooppeerr ppllaaccee aanndd tthhee pprrooppeerr ssttaattee ooff ssppiirriittuuaalliittyy tthhaatt GGoodd
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ccaann ggiivvee tthheemm tthhee ddeessiirreess ooff tthheeiirr hheeaarrtt..
TThhee ppoowweerr ooff GGoodd wwiillll ssttiillll ffaallll uuppoonn tthhoossee wwhhoo wwiillll lleeaavvee aallll ttoo

ffoollllooww tthhee ccaallll ooff JJeessuuss CChhrriisstt.. GGoodd’’ss pprroommiissee iiss ttrruuee,, aass PPeetteerr
ddeeccllaarreedd iitt ttoo bbee oonn tthhee DDaayy ooff PPeenntteeccoosstt wwhheenn hhee ssaaiidd:: ““TThhiiss iiss
tthhaatt wwhhiicchh wwaass ssppookkeenn bbyy tthhee pprroopphheett JJooeell;; AAnndd iitt sshhaallll ccoommee ttoo
ppaassss iinn tthhee llaasstt ddaayyss,, ssaaiitthh GGoodd,, II wwiillll ppoouurr oouutt ooff mmyy SSppiirriitt uuppoonn
aallll fflleesshh:: aanndd yyoouurr ssoonnss aanndd yyoouurr ddaauugghhtteerrss sshhaallll pprroopphheessyy,, aanndd
yyoouurr yyoouunngg mmeenn sshhaallll sseeee vviissiioonnss,, aanndd yyoouurr oolldd mmeenn sshhaallll ddrreeaamm
ddrreeaammss:: aanndd oonn mmyy sseerrvvaannttss aanndd oonn mmyy hhaannddmmaaiiddeennss II wwiillll ppoouurr
oouutt iinn tthhoossee ddaayyss ooff mmyy SSppiirriitt;; aanndd tthheeyy sshhaallll pprroopphheessyy..”” ““TThhee
pprroommiissee iiss uunnttoo yyoouu,, aanndd ttoo yyoouurr cchhiillddrreenn,, aanndd ttoo aallll tthhaatt aarree aaffaarr
ooffff,, eevveenn aass mmaannyy aass tthhee LLoorrdd oouurr GGoodd sshhaallll ccaallll”” ((AAccttss 22::1166--1188,,
3399))..

QQUUEESSTTIIOONNSS
11.. WWhhoo cchhoossee EElliisshhaa ttoo bbee EElliijjaahh’’ss ssuucccceessssoorr??
22.. WWhhoo cchhoooosseess GGoodd’’ss mmiinniisstteerrss ttooddaayy??
33.. WWhhyy ddiidd EElliijjaahh tteellll EElliisshhaa ttoo ggoo bbaacckk,, wwhheenn EElliisshhaa ssttaarrtteedd

aafftteerr hhiimm??
44.. WWhhyy iiss iitt nneecceessssaarryy ttoo ccoonnsseeccrraattee oonnee’’ss lliiffee ttoo ddoo tthhee

sseerrvviiccee ooff GGoodd??
55.. HHooww ddiidd EElliisshhaa oobbttaaiinn tthhee SSppiirriitt ooff GGoodd tthhaatt rreesstteedd oonn

EElliijjaahh??
66.. HHooww ccaann tthhee SSppiirriitt ooff GGoodd bbee oobbttaaiinneedd ttooddaayy??
77.. WWhhoo ccaann oobbttaaiinn tthhee SSppiirriitt ooff GGoodd ttooddaayy?? GGiivvee SSccrriippttuurraall

rreeffeerreennccee aass aauutthhoorriittyy..


